
Le
a 

es
te

 in
st

ru
ct

iv
o

 a
nt

es
 d

e 
us

ar
 e

l e
q

ui
p

o
 y

 c
o

ns
ér

ve
lo

PERFORMANCE PROFES IONAL | P R O F E S S I O N A L  P E R F O R M A N C E

P R O F E S S I O N A L

AC MOTOR

I O N  P L U S

ANTIFRIZZ

I O N  P L U S
M O D E N A
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE ANTES DE USAR EL APARATO.  CONSERVE SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES
1. VERIFIQUE QUE EL VOLTAJE DEL SUMINISTRO ELÉCTRICO CONCUERDE CON EL DE SU ARTEFACTO. CUALQUIER ERROR EN LA CONEXIÓN DEL ARTEFACTO PUEDE PROVOCAR UN DAÑO IRREPARA-
BLE, SIN LA COBERTURA DE LA GARANTÍA. 2. CUANDO EL APARATO SE UTILIZA EN UN BAÑO, DESENCHÚFELO DESPUÉS DE USARLO, YA QUE LA PROXIMIDAD DEL AGUA REPRESENTA UN PELIGRO 
INCLUSO CUANDO EL APARATO ESTÁ APAGADO. ESTE APARATO, PARA SU SEGURIDAD POSEE DOBLE AISLACIÓN, DEBE SER UTILIZADO SÓLO EN INTERIORES. PARA UNA PROTECCIÓN ADICIONAL, 
SE RECOMIENDA LA INSTALACIÓN DE UN DISPOSITIVO DE CORRIENTE RESIDUAL (RCD) QUE TENGA UNA CORRIENTE DE FUNCIONAMIENTO RESIDUAL NOMINAL QUE NO EXCEDA LOS 30 MA EN EL 
CIRCUITO ELÉCTRICO QUE ALIMENTA EL BAÑO. CONSULTAR A SU INSTALADOR.  3. PELIGRO DE QUEMADURAS. LOS ACCESORIOS DEL SECADOR SE CALIENTAN MUCHO DURANTE SU USO. EVITE EL 
CONTACTO CON LAS PARTES CALIENTES DEL MISMO. MANTENGA EL APARATO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS PEQUEÑOS, ESPECIALMENTE DURANTE EL USO Y ENFRÍELO. 4. APAGUE EL 
SECADOR CUANDO NO LO UTILICE, INCLUSO DURANTE UN BREVE LAPSO DE TIEMPO. 5. NO SUMERJA NI HUMEDEZCA EL DISPOSITIVO. 6. PRECAUCION: NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO EN UNA 
BAÑERA, DUCHA O UN DEPÓSITO LLENO DE AGUA. 

NOTIFICARLO OPORTUNAMENTE. 16. ESTE ES UN EQUIPO APTO PARA UTILIZAR CON SEGURIDAD HASTA LOS 2000MTS (MSMM). 17. CUANDO EL APARATO ESTÉ CONECTADO, NUNCA LO DEJE 
DESATENDIDO. 18. COLOQUE SIEMPRE EL APARATO CON EL SOPORTE SI LO HUBIERA, SOBRE UNA SUPERFICIE PLANA, ESTABLE Y RESISTENTE AL CALOR. 19. SI EL CABLE DE ALIMENTACIÓN ESTÁ 
DAÑADO DEBE SER SUSTITUIDO POR EL FABRICANTE, POR SU SERVICIO POSTVENTA O POR PERSONAL CUALIFICADO SIMILAR CON EL FIN DE EVITAR UN PELIGRO.

7. DESENCHUFE EL SECADOR ANTES DE LOS PROCEDIMIENTOS DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO. 8. ASEGÚRESE QUE LAS 
ENTRADAS Y SALIDAS DE AIRE NO ESTÉN BLOQUEADAS. 9. TOME EL SECADOR POR SU MANGO PARA MANIPULARLO. 10. NO 
LO DESENCHUFE TIRANDO DEL CABLE; HÁGALO DESDE EL ENCHUFE. 11. NO UTILICE UN CABLE PROLONGADOR. 12. NO 
LIMPIE EL SECADOR CON PRODUCTOS ABRASIVOS O CORROSIVOS. 13. NO UTILICE EN TEMPERATURAS POR DEBAJO DE 0ºC 
Y POR ENCIMA DE 35ºC. 14. ESTE APARATO NO ESTÁ DESTINADO PARA SER USADO POR PERSONAS (INCLUIDOS NIÑOS) 
CUYAS CAPACIDADES FÍSICAS, SENSORIALES O MENTALES ESTÉN REDUCIDAS, O CAREZCAN DE EXPERIENCIA O 
CONOCIMIENTO, SALVO SI HAN TENIDO SUPERVISIÓN O INSTRUCCIONES RELATIVAS AL USO DEL APARATO POR UNA 
PERSONA RESPONSABLE DE SU SEGURIDAD. LOS NIÑOS DEBEN SER SUPERVISADOS PARA ASEGURAR QUE NO JUEGUEN 
CON EL APARATO. 15. SI DA USOS INAPROPIADOS O SI NO SE CUMPLE CON LAS INSTRUCCIONES, EL FABRICANTE NO SE 
HARÁ RESPONSABLE Y LA GARANTÍA NO APLICARÁ. EN FUNCIÓN DE LA POLÍTICA DE MEJORA CONSTANTE DE NUESTROS 
PRODUCTOS, NOS RESERVAMOS EL DERECHO A MODIFICAR EL ESTÁNDAR DEL ARTEFACTO. LAMENTAMOS NO PODER 



PROTECCIÓN AL MEDIO AMBIENTE
· Antes de desechar un artefacto que ya no se necesita, éste debe 
inutilizarse (desenchufándolo y cortando el cable de suministro eléctrico).
· Su artefacto contiene valiosos materiales que pueden recuperarse 
  o reciclarse.
· Entréguelo en un punto de recolección.

MANTENIMIENTO / LIMPIEZA
· Desenchufar el secador y dejar enfriar por completo antes de limpiarlo.
· Lavar con un trapo o esponja húmeda utilizando jabón neutro.
· NO SUMERJA ESTE APARATO EN AGUA NI EN NINGÚN OTRO 
  LÍQUIDO PARA LIMPIARLO 
· Secar completamente el aparato antes de utilizarlo.
· No lo sujete con las manos húmedas.
· No obstruir las rejillas de salida de aire.
· Limpie periódicamente el polvo y retire el cabello remanente.
· No utilice este aparato con las manos mojadas, ni cerca de agua 
  corriente o de recipientes con agua.

CÓMO UTILIZARLO 
1. Asegúrese de que sus manos estén totalmente secas antes de enchufar 
     el secador.
2. Enchúfelo y lleve el interruptor a la posición requerida.
3. Una vez seco el cabello, lleve el interruptor 0 a la posición de apagado 
     (“off”) y desenchufe el secador.

M O D E N A  I O N  P L U S

MODENA ION
SYSTEM C

La suciedad o los distintos productos utilizados en el salon pueden 
generar obstrucciones en la turbina del secador, afecta directamente 
la performance del MOTOR AC, generando un sobrecalentamiento 
en su interior.
La tecnología SYSTEM C detecta el sobrecalentamiento del secador 
y regula la temperatura operativa de la resistencia, generando un 
balance entre temperatura y caudal de aire. El secador se protege a 
sí mismo y no hay riesgo de sobrecalentamiento ante cualquier tipo 
de obstrucción. De esta forma el estilista no tiene que interrumpir su 
trabajo. 

220-240V~ 50Hz 2000-2400W

220-240V~ 50Hz 2000-2400W

127 V ~ 60 Hz 2 100 W



        La Turmalina es una piedra semi-preciosa, fuente natural de iones. 
Al calentarse, emite iones negativos que combinados con la cerámica 
emiten calor infrarrojo lejano. Esta piedra se encuentra en los conos de 
los secadores y genera iones negativos que producen un efecto 
anti-frizz sobre el cabello, manteniendo su humedad natural. Al mismo 
tiempo cierran la cutícula generando cabellos más sanos, suaves y 
sedosos. Su carga energética repara los cabellos a nivel molecular, 
restaurando la �bra capilar.

      Tourmaline is a semi-precious stone which acts as a natural ion 
source. When heated, it generates negative ions that, in combinaction 
with Ceramic, emit a distant infrared heat. It also provides an anti-frizz 
effect, keeping its natural humidity. The result is much healthier, soft 
and silky hair. Its energetic charge repairs hair at a molecular level, 
restoring the hair �ber.

        Dos boquillas ultra�nas de 6 cm y 9cm ayudan a direccionar el 
�ujo de aire de manera precisa facilitando el modelado en el Salón.          

        Two 6 cm and 9 cm ultrathin nozzles help aim the air �ow 
for a precise and accurate application, making hair modeling easy.          

B O Q U I L L A S  U L T R A F I N A S
        Las Nano Partículas que cubren la carcasa y rejilla del secador, 
actúan como un potente bactericida y fungicida, que impiden la formación 
de agentes perjudiciales sobre el cabello, y ayudan a recuperar su belleza 
y brillo natural en cada secado.

    El secador profesional MODENA ION cuenta con un Motor AC 
preparado para soportar altas horas de uso intensivo. Su alta capacidad 
de secado lo convierte en la herramienta ideal para el estilista exigente.

P R O F E S S I O N A L  A C  M O T O R

     MODENA ION Professional Dryer is equipped with an AC Motor, 
prepared to endure many hours of intensive use. Its high drying 
performance makes it the ideal tool for the demanding stylist.

        Nano Particles covering the housing and the dryer grille act as a 
powerful bactericide and fungicide, preventing harmful agents on the 
hair, helping restore its beauty and natural glow with each drying 
application.

T E C N O L O G Í A  N A N O  S I L V E R

T E C N O L O G Í A  T O U R M A L I N E

Módena es la línea de secadores de pelo altamente profesional, pensada en colaboración 
con los mejores salones de belleza.
Ligereza y potencia se combinan en un único cuerpo para forjar un instrumento de trabajo 
que acompaña al estilista en la creación diaria de peinados siempre nuevos y a la moda.

 3 Temperaturas - 2 Velocidades  - Cool Shot

3 Temperatures - 2 Speeds - Cool Shot

T E M P E R A T U R A S  Y  V E L O C I D A D  


